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FEPOWN «MEPEXOAHOIO BEKA»
B MO3ME A. X. KNA®A “AMOURS DE VOYAGE”

H. . CoxkosioBa

Annortamms. [Tosma “Amours de Voyage”, 00HO U3 cambiX U3gecmHbIx NpousgedeHull 8UKMo-
puaHckoli 3noxu, b6bi1a Hanucaia nod eneuamsaeHuem om noesoku A. X. Knacpa e manuio 6
1849 2. 8 nepuod 6opbbbI 3a PUMCKYIO pecnyOauky npomue HeanoAumaHckux, (hpamyy3ckux u
ascmputickux 8olcK. B nucbMax nosma gneuamsaeHusi om wedespos UCKYcCcmea CoeOUHsIIomcsl C
onucaHueM noAUMUYecKoll cumyayuu u 80CXulljeHUeM 2epousmom pecnydaukayes. Smu cobbl-
mus npeaomasitomes 8 “Amours de Voyage”, snucmo/sipHOM poMaHe 8 CMuxax, HO Clodicem npo-
u3gedeHuUsi OCHOBAH HA /MOOOBHbIX NpuKoueHusx Kioda, enasHozo 2epos. Tloam 6bu1 npomus
omodicoecmeneHust ceds ¢ Knooom. I'epoll noambl — uHmennekmyan, ebinyckHuk Okcgpopda, no-
2pyJiceHHbIll 8 camopeneKcuro, Ckenmuyecku OMHOCAWULICS K 60nNpocam penueuu, UCKyccmed,
nampuomusma, pblyapckux kayecmes. Henpusi3Hb K Oelicmeuto U K 0653ameabcmeam npugooum
€20 K Kpaxy 6 nobeu. BukmopuaHybl bbLiu 03aboueHbl NOUCKaMU 2epoes, 801e8bIX AuUHOCmell,
Komopble npugedym Hayuio K 0yX08HOMY 803poxcOeHuto. Knoo — eblpadiceHue agmopcKoll yge-
peHHocmu 8 6ecna00HOCMU NONbIMOK HAUMU MAKyto AUYHOCMb Cpedu €20 COBPEMEHHUKOB.

KiroueBble cjI0Ba: nosmda, 2ek3amempbl, SNUCMOAAPHBIL pomaH, anuepag, eepoli, UcKyc-
cmeo, pecny6auKd, BUKMOPUAHYbL.

Jnsa putupoBanusa: Cokonosa H. U. Tepoii «mepexosHoro Beka» B rnosme A. X. Knada “Amours de
Voyage” // Hayka u mikosa. 2021. Ne 4. C. 28-36. DOI: 10.31862/1819-463X-2021-4-28-36.

THE HERO OF “AN AGE OF TRANSITION”
IN A. H. CLOUGH'S POEM “AMOURS DE VOYAGE”

N. I. Sokolova

Abstract. The poem “Amours de Voyage”, one of the most famous works in Victorian
literature, was created under the impression of A. H. Clouph’s travelling to Italy in 1849 in
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the period of fighting for the Roman Republic against the Neapolitan, French and Austrian
troops. So the attitude to the artistic masterpieces in Clouph’s letters are interrelated with his
description of the political situation and admiration of the republicans’ heroism. These events
are reflected in “Amours de Voyage”, the epistolary novel in verse, but the plot of the work
is based on Claude’s, the main hero’s, love daffair. The poet protested against identification of
himself with Claude. The hero of the poem is an intellectual, Oxonian, deeply involved in self-
reflection, skeptical about the questions of religion, art, patriotism, chivalrous qualities. His
dislike of action and obligation leads to his failure in love. The Victorians were preoccupied
with the search for heroes, strong-willed personalities who would lead the nation to spiritual
revival. Claude is the author’s declaration of fruitlessness of the attempts to find such a
person among his contemporaries.
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X. Knacp nprobpen penyTtaymio noa-
e Ta, He 3aboTsLleroca 06 acteTnye-
CKOW LLeHHOCTU CBOWX MPOW3BEAEHWU, Yem
3aC/yXW1 YNpPeKy COBPEMEHHUKOB. «[ly-
MaiTe 0 TOM, co3faeTe /v Bbl MPeKpacHoe,
OOCTaB/IAlT /M BallM  NPOV3BefeHUA
YAOBOJIbCTBWE, a He npocTo BbI3biBAKOT
NI60MLITCTBO M NOBYXAAKT K pasmblLlsie-
Huo» (PLEASURE — BblgeneHo ApHO/b-
noom. — H. C.) [1, p. 99], — nucan ero 65au-
Xanwmin gpyr M. ApHonbfa, Y6exXaeHHbIN,
4yTO B CTUNIE NpOSBNSAETCS «b61aropoacTBo
xapakTtepa noata» [1, p. 101]. Mexay Tem
Knach B cBOEM TBOpPYECTBE YYyTKO pearnpo-
B&/l HA WU3MEHEHWS B WHTENIEKTYasIbHOM
Knumarte anoxu, HaseaHHon [. C. Munnem
«BEKOM nepexofdHbiM» (“an age of transi-
tion”), Korga «4yenoBeyvyecTBO Nepepocso
cTapble YCTaHOBMEHUS W [AOKTPUHbI, HO
elle He MNPUHANO0 HOBbIX» [2]. O6pa3 MbliC-
neli COBPEMEHHUKOB, MEPEeXnBaBLLMX, Kak
N OH cam, 3TOT CNOXHbI nepuod, Knadg
nepegasi B nosame “Amours de Voyage”,
CTaBLUE OAHUM U3 CaMbIX U3BECTHbIX MPO-
n3BeAEeHUI BUKTOPNAHCKOTO Beka.
MosiBNeHne Ha CBET NO3Mbl UMEET CBOIO
ncroputo. MNMponsseseHre GbI/I0 HANUCaHo
B 1849 r. no BO3BpalleHUn ee aBTopa U3
nyTtewecTtsust no Wtanuun. Ho Knad He TO-
ponuncsa oThaBaTb PYKONWCb B Mevyarb,
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noHavany Nvilb pasocnaB ee 3HaKOMbIM.
Coxpanunocb nucemo 4. C. LWelipna, KoTo-
pblii 0GHAPYXW1A B NO3Me NPOEKLMI0 camo-
r0 «BEpPTEPOBCKOro» COCTOSHMA AOyLn K3
BCero HanucaHHoro Knadgpom. eksameTpsl,
no Lenpny, cosgatloT adhdhekT napoauu,
N30061N1e NPOKIATUIA «M NPOUUX BPaHHbIX
CNOB» ABNSAETCA CBUAETENBCTBOM «[ypPHO-
ro Bkyca». LLlelipn coBeTtoBan gpyry He ny-
6/11MKoBaTb NO3MY, a ec/iM OH BCe-Taku 3a-
XO4YeT Haneuyatatb e€e, TO He OTAe/bHOl
KHUTOW, a B KakOM-HMOYAb NEPUOANYECKOM
n3gaHunn, Nockosibky CO BPEMEHEM, Koraa
W3MEHWTCS ero HaCTPOEHWE, KHUTW, B KOTO-
PbIX OHO BbIPaXXEHO, MOTYT CTaTb A5 HEro
«KaMHeM Ha wee» [3, p. 275]. «B yenowm, —
3aknovan LWeiipn, — s BocnpyHumato “Les
Amours” Kak 0CBOOOXEeHNe Ballero ecre-
CTBa OT CKOMMBLUENCS xenum» [3, p. 275].
Lepn KpWUTMKOBaN W 3aKNOUUTENIbHYIO
YyaCTb MO3Mbl, <C/IMLLUKOM CKEMNTUYHYH»
ONna «npekpacHoW, BepHol aywwn» Knada,
KOTOPbIA MOT 6bl MOMOYb FEPOK — «3/10C-
yacTtHomMy nguoty» (“the unfortunate fool of
a hero”) obpectn cuny gyxa B douHasne
[3, p. 278].

B cBoem otBeTe Knagy nucasi, 4to emy
XOTeNoCb y3HaTb MHEHWE [pyra He CTOfb-
KO MO NOBOAY 3ambIC/ia MO3Mbl, CKOJIbKO
cnocoba ero BonsouleHnsi. UYto kacaetcs
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npegnonoxexus Lelipna, 6yato “Amours
de Voyage” siBNSieTCA ero caMoBbIpaXeH!-
€M, TO 3TO «B BbICLLEN cTeneHn He Tak» (“it
is extremely not so”, kypcuB Knada. —
H. C.) [3, p. 276]. OgHako noaT nocrnepo-
Ban coseTy Llelipna oTHocUTENbHO Ny6nu-
Kaumm Mnoambl, KOTOPYK OTAasl B nedyarb
B amepuKaHCKuii XypHan “The Atlantic
Monthly”, rge oHa nosiBunace B 1858 r. OT-
3biB P. Y. OmepcoHa, KoTopblii cocTosn B
apyx6e ¢ Knadom M BbICOKO LEHUN €ero
JapoBaHue, 6bl1 HeO4HO3HAYHbIM. 3HaMe-
HUTOrO TPaHCLEeHAEeHTaIMcTa MNpuBENo B
BOCTOpr nposifieHne B “Amours de Voy-
age” «UCKPEHHOCTU OpUTaHCKON Ky/bTy-
pbl», 4YTO OH CYUTa/l HEBO3MOXHbIM A/15
amMepvikaHua, HO rek3amMmeTpbl, Mo ero MAr-
KOMy 3aMeyaHuio, «Hanyranm» (“fright-
ened”) HEKOTOpbIX ero corpaxgaH. Kak u
Lelipna, ero oropunn dmHas Noambl. «Kak
MOI/IM Bbl MOTPaTUTb CTOMBKO YyCUNWUIA Ha
HECOCTOABLUYIOCA MeuTy?» — crpawumsa
OH Knadpa, cetys Ha 06MaHyTble unTaresib-
CKMe OXuAaHus 1 cumtas NnofobHble KOH-
LOBK/ «[0CTATO4YHO M/IOXUMWU B XWU3HU U
HeLonyCTVMbIMU B N033un» [3, p. 548].

B oTHOWweHun cTtuns nofo6Hble OT3biBbI
BMNOJSIHE COMNAacoBbIB/INCL C penyTaumen
Knadpa. Benbliii cTnx, obunve aHxaHbema-
HOB, pa3roBopHble 060poTsI (“in short”, “God
knoweth”, “alas”, “I fear me”...) co3gaBanu
3phEKT HENPUHYXXAEHHON peyn, ecTecTBeH-
HOI Npu obpalleHnn K 611M3KoMy YETOBEKY.
“Amours de Voyage”, no cyTu, AB/ISETCH 3Mu-
CTONSAPHLIM POMAHOM B CTUXaX.

OCHOBHYKO 4acCTb MO3Mbl COCTaB/ISAT
nMcbMa nyTeLlecTBytoLero no Utanmu rnas-
Horo reposi Knoga K ero gpyry HOctecy,
MeHbLLEe MEeCTO OTBOAUTCA MMCbMaMm ce-
CTep 13 cemeiicTBa TpeBes/IMHOB, C KOTOPbI-
MW OH 3HaKkomuTCA B fdopore. Moame npeg-
LIeCTBYOT uYeTblpe anurpada. B nepsom
NPUBOAMTCA U3BECTHasA LupTaTa 13 «[seHas-
LiaToi HoumM» MO NoBOAY «H6ONBHOrO cCamosnto-
6us» Manbsonuo (“Oh, you are sick of self-
love, Malvolio, /And taste with a distempered
appetite” [4, p. 97]), UCTOYHMKOM BTOPOrO
(«OH cCOMHeBaUICS BO BCEM, AaXe B JI0OBM»)
Has3BaH Hekuli «dpaHLy3ckuii poMaH», 3a
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HAM  crefyeT  NlaTUHCKOe — M3peyeHune
“solvitur ambulando”, «pellaeTca xoAb-
60i1», B yeTBepToM anurpadpe Knadgp umtu-
pyet lopauusa: «Onnakvean OH Nt060Bb/
HeobpaboTaHHbIM cnorom» [4, p. 97]. Mpwn
3TOM, Kak oTMevaeT B cBoeM acce 0 Knadhe
[x. BapHc, ropayweBo “amorem” («/to-
60Bb») Knady 3aMeHAeT MHOXeCTBEHHbIM
yncnom “amores” («nw6oBu») [5, c. 34].
Bce anurpadibl cBs3aHbl C CHXETOM M03-
Mbl 1 YepTamu xapaktepa Knoga.

Y nepBbIx uuTatenein 6blIM OCHOBaHUSA
nogospesarb 0 6/1M30CTM asBTOpa MO3MbI
ee repow. Kak paHee 6aillpoOHOBCKWIA
Yalinba-faponba, Knog noBTopsieT mMaplu-
pyT ero cosgatensi, CTaHOBWTCH cBuie-
Tenem Tex Xe Cco6biTnii. HekoTopble
Brneyar/ieHMs reposi Moyt TeKCTyaslbHO
COBMajatT ¢ TEMU, YTO OBHAPYXMBAKOTCA
B nepenucke Knada. Kak n balipoH, Knad
HasblBaeT KaXAyl 4YacTb MO3Mbl NECHbLIO
(canto), B “Amours de Voyage” Takux nec-
Heli NaTb. B nponore n anuiore K Kaxaomn
NecHU NPUBOAMUTCA NIMPUYECKOE OTCTyMsle-
HMe, KOTOpPOe MOXET ObITb B paBHOI Mepe
BbIP@XXEHNEM MbIC/EN Kak reposi, Tak 1 ero
aBTopa. Mexagy Tem Knady He cnydaiHo
npoTecToBas NPOTUB OTOXAECTB/IEHUS Ce-
65 ¢ repoem. AsTop “Amours de Voyage”
CTO/Ib Xe OT/IM4eH OT Krnoga, kak Besimkuii
pOMaHTVK oT Yalinba-raponsaa.

B Knoge Knad co3gan 0606LeHHbIN
06pa3s COBPeMEHHOro eMy MHTe/IeKTyana,
BbINyCKHMKa OKcdhopaa, nepexvsaroLlero
4yBCTBa, UCTOYHMK KOTOPbIX M. ApHO/bA B
nekummn 1857 1. obHapyxmBan B «4OMUHU-
poBaHMN MbICK, pediiekcnn» Kak yeprte
COBPEMEHHOCTUN: «4YyBCTBO Jenpeccum,
YyBCTBO CKyKU», “the feeling of depression,
the feeling of ennui” [6]. VIMEHHO 3T 4yB-
CTBa ONpefensT XxapakTep repos nosmbl
Knada.

Mponor Kk nepsoit necHn “Amours de
Voyage”, no cyTu, OTHOCUTCS KO BCEi Nnoa-
Me. B HEM 3BYUNT NpK3bIB yexaTb B CTPaHy,
no 3emsie KOTopoi cTynann 60ru ApeBHo-
CTW, XOTA NpX 3TOM Yei-To wenoT byaet
BHyLlaTb, YTO MWUP MoBCloAy OyndeT ocTa-
BaTbCA «TeCHol navyroii»: “The world that
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we live in,/ Whithersoever we turn, still is
the same narrow crib” [4, p. 99]. NHbIMK
c/ioBaMu, CMeHa 06CTaHOBKM He CMOXeT
N3MEHUTb COCTOAHNSA OYLUW.

Mpuesn Knadga B Ntanuio npuwencsa Ha
CNOXHbIA nepuog ee wuctopun. [NpoTuB
Pumckoli pecny6nvku, NpoBO3rNalleHHoN
9 cpeBpans 1849 r. B Manckoit obnactu,
Obl/IM  HanpasneHbl Boicka M3 Heanons
npu nogaepxke ®paHumm n ABCTpun c Le-
b0 BOCCTaHOBMeHuA [lanckoro rocyaap-
cTtBa. Ha ynuuax Puma 6bisin cOOpYXeHbl
b6appukagbl, MHOrMe BopoTa OblIN 3akpbl-
Tbl. Tem He meHee Knadyy yganocb ocMo-
TpeTb JocTonpumevaresibHoCTu, TpaauLm-
OHHO npwuBekawwmne Typuctos. Ero
nepsoe BreyatsieHne OblI0 HeraTvBHbIM,
OH Mpu3HaeTca marepu, 4to Pum pasouva-
poBasn ero: «PuUMckme APeBHOCTU KaxyTcs
MHE WHTEpPeCHbIMU /Wb KaK ApPeBHOCTMU,
He 13-3a KX KpacoTbl». Ho npu 3aToM «nog-
JIMHHO MpeKpacHoOW penukeueli» [3, p. 18]
OH HaxoauT TpuymdasibHylo apky TuTa.
ABTOpCKOe OTHOLLeHue K Pumy nepepnaert-
CA repoto, KOTOpbIA ABaxAbl 3asBnseT B
niuceme K HOcTecy, 4Tto ero pasovapoBasl
Pum (“Rome disappoints me much” [4,
p. 99]), ero BocxuwiaeT nvwb Apka Tuta u
BUp, C SlatepaHckoro xonma. Bo3mMoxHo, no
ero pasmblLLNEHNIO, Nyylle okasanacb Obl
peuns, HO, BepoATHO, B AdmHax, [Jenb-
hax, B Tpoe nnm Ha rope CuvHail yBuaen
6bl NULWb cyeTy. ®opyM, cobop ceaToro lMe-
Tpa, Konnsei — Bce pa3oyapoBbIBAET €ro.

B nucbmax k matepu Knad cetosast, 4To
eMy MpuUxXoamnTCA AOXMAAaTLCA paspeLleHns
nocetuTb BatukaH. Nony4yms ero, HakoHeL,
OH BOCXULLL@ETCA MPaMOPHbIMU N3BasAHUSA-
Mu: MuHepBoii B 3ane 6t0cToB, HOHOHOIA
Bapb6epuHun, BeHepoli KHuackoli [3, ¢.258].
Knopg oTmevyaetr He acTeTnyeckue [OCTo-
WHCTBA CTaTyli, a UX HECOOTBETCTBME XpU-
ctnaHcTey. «HOHOHa, Llepepa, MuvHepsa,
AMONIOH, My3bl U Bakx... npuHagnexar K
LlapctBuio HebecHomy?» [4, p. 106], —
NPOHMYECKN BOMpPOLUaET OH Apyra. Hesb3s
ckasarb, 4YTo Kriog, BoBCe Yy [, NpekpacHo-
My. OH Haxo4mT, YTO CTOUT YBUAETL «BESU-
knii Konuseii» [4, p. 117] B nonHonyHue,
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ero Bocxuuiaer npupoga Wrtanuu, n emy
[aKe KaKeTcs, UTo cpeamn 3Tux nemnsaxen
BCe ele 6poaaT 6nefHble npuspakn as-
HOB, HUM U rpaumii [4, p. 130]. B anu-
nore, 3aBepllalolleM MepByld  MeCHb,
BblpaXeH BocTopr nepeg Anbb6a-J/IoHroin un
JocTonpumMedaresnisHocTAMU Pyuma, HO 34echb
3BYUYMT CKOpee rosioc aBTopa, YeM repos,
Ha/[ HenocpeACTBEHHbIMY BnevaT/ieHUs MU
KOTOpOro B GOMbLUVHCTBE CllyYaeB AoBJe-
€T CKencuc n MpoHN4YecKas AucTaHums.

B noame HaxofgaT npeniomsieHne penuru-
03Hble AMCKyCcCuK, BedyLLMecs Cpeam BUKTO-
praHLEeB, NEPeXmBaBLLNX KPU3WC BEPbI NOA,
B/INSIHUEM €CTECTBEHHOHAYUYHbIX OTKPbITUIA,
NONYAAPHbIX MaTepUasIMCTUYECKMX KOHLen-
unii. Cam Knadp He 6bln uyXa COMHEHWIA,
TPEBOXMBLUNX CO3HAHME €r0 COBPEMEHHU-
KOB, HO MpW 3TOM OH 6bls1 Y6exaeH B TOM,
YTO «YesIOBEK He MOXET XUTb, AeACTBOBaTb
N pasMbIlWUAATb, HE OLLyLlas 3HAYMMOCTY U
rNy6uHbI HPaBCTBEHHOTO W PENUIMO3HOIo
yYeHus, pacnpocTpaHsAoLWerocs cpegu Hac
Nnof, Ha3BaHMeM xXpucTnaHcTea» [7]. He npo-
ABNSAA aTeNCTUYECKnX B3rNsS40B, Knoa, no-
[OO6HO MHOMVMM COBPEMEHHMKaM, Npu 3TOM
KPUTNYECKN OTHOCUTCA K pasHbIM KOHeccu-
AIM, B €70 pPacCyxaeHusiXx 06HapyXmBatoTcs
N OTTOMOCKN XapakTepHbIX A1 BUKTOpUaH-
CKOIi 3MOX¥ CMOPOB O NPEeUMyLLEeCTBaxX Xpu-
CTVAHCKOTO U A3bIYECKOr0 MUPOOLLYLLIEHWIA.
K paccyxgeHutio o Bepe Knoga nobyxaaer
BW/, KATO/IMYECKUX XPaMOB, 1 OH BblpakaeT
YBEPEHHOCTb B TOM, 4YTO CPefoTovMeM
XpUcTnaHcTea sBnsetca He Pum, a dpeii-
6ypr, Peiimc, BecTMmHcTEpCKOE ab6aTCcTBO.
Ho OH He ck/10HeH naeanvanposars 1 Jliote-
pa, Haxoga ero «HepasyMHbIM» (“‘unwise”,
“foolish™), nockosbky JlloTep He noHuman,
YTO MWCTOYHMKOM CTapblX 3abnyxaeHui
AaBnseTca namATb. Ho npu atom Knog obpy-
LUMBAETCA Ha KaToNMUM3M C ero «nceBpao-
yYEHUEM WU JIOXblO, WCMOBEAASIbHAMU W
putyanamu» [4, p. 102]. Bpogsa nog, kopuHd-
CKUMW KONIOHHamy [aHTeoHa, repoli Mbic-
JIEHHO 3anoJIHAET €50 HALWW «He My4YeHuKa-
MW 1 CBATbIMW, 1 [leBamu, 1 MnageHLamm»
[4, p. 104-105], HO O6bekTamy ApPEeBHEro
NOK/IOHEHUSI — @aHTUYHbIMU Boramu.
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B nucbmax Knadpa BnevartnieHusa o fo-
cTonpumevarenbHocTax Wrtanum cocepn-
CTBYIOT C pacckazamMu 006 0XeCTOYEHHbIX
605X 3a Pumckyto pecny6nunky. OH NMYHO
BCTpeyasICsA C OJHUM U3 ee Nnaepos [ky-
3enne MagauHu, KOTOPOMY [AO/MKEH Obin
nepegarb noprcurap B nogapok ot T. Kap-
nenns. Ero BOCXMLLAI0 MYXeCcTBO pecny-
6nmnKaHueB. «YcTouT nu Pumckas pecny-
6/MKa, A He 3Hal, — nucan noat, — Ho,
BOXHOBNEHHasA Maj3unHuK, oHa nposisuia
nopasuTesibHYI0 3HEpPrnio 1 crasHoe 6na-
ropoacteo» [3, p. 255]. Knadp nocewan
605bHULbLI B MOHTe Kapno n nepegan ans
paHeHbIX (p1akoHbl C OAEKONIOHOM [3,
p. 262]. OH Bbipaxasn Hagexay, 4To paH-
Ly3bl He pasrpoMAT pecnyb/vKaHLeB, HO
npousoiiget obparHoe [3, p. 268].

Mo 3ameyaHuto K. Yopnu, umutarens nu-
cem Knadha n ocobeHHO ero noambl nopa-
XaeT KOHTPacT XeCTOKOCTM 3nm3oga UCTo-
pyM N «BEYHOW LIEHHOCTM WUCKYCCTBa»
[8, p. 189]. ViImeHHO 3Ty MbIC/b AeKnapupy-
eT Knog, paccyxgas o butBax 3a pecny-
6nuky: “Alas, 'tis ephemeral folly,/ Vain
and ephemeral folly, of course, compared
with pictures,/ Statues and antique gems”
[4, p. 102]. Mexay Tem paccyxaeHus Kno-
fa 0 cobblTusAx B Wtanuu asnawTca U
CpeacTBOM XapakTepucTuku repos. Knog
paf BpeMeHHol nobeae pecnybnunkaHueB
N nopaxeHuto dpaHuy3os [4, p. 114], oH
npocnaensieT «b6saropogHoro  Maa3vHW»
(“all honour to thee, thou noble Mazzini” [4,
p. 118]). Ho BO BCTyn/aeHun K TpeTbENR nec-
HW 3BYYUT MPU3bIB MOKMHYTbL ropogd, yaa-
NINTbCA OT «lUyMa, KpuvKa W CnaeTeH BOIi-
Hbl» (“away from the stir, shouting and
gossip of war” [4, p. 118]), HacnaxaaTbecs ¢
BO3/10GNEHHON KpacoTamy ANEHHWUH, 4TO
BblpaXaeT HacTpoeHve repos. Knog npu-
3HaeTcs Apyry, 4To xoTen 6bl HAXOAUTLCS
B&/IM OT 3TOIN «cymaTtoxu» (“pother”) n uto
emy HeT fgena [0 PumcKoi pecny6nvku:
“"What's the/ Roman Republic to me, or | to
the Roman Republic?” [4, p. 124], cam OH
He Cnocob6eH cpaxaTtbCs.

Knady pasgensn 03aboyeHHOCTb CoBpe-
MEHHMKOB MO MOBOAY pacTyLlero aron3ma,
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oflMHoYecTBa 4YefioBeka B obLiecTtse, rae,
no cnosam T. Kapneiinsa, rocnogcteyeT
«nonHeliwee pasgeneHune, nsonsauus» [9,
p. 198]. Takyto kapTuHy mupa Knog cunta-
€T 3aKOHOMEpHOIA, yTBepxaas, 4Tto no 3a-
KOHam NpupoAbl N0An NpegocTaBneHbl ca-
MUM cebe: KaxAblii ecT U nepeBapuBaeTt
Ons cebs, 3a60TNTCA O COBCTBEHHOI XN3-
HVM 1 0 camocoxpaHeHun: “Each has to eat
for himself, digest for himself, and in gen-
eral/ Care for his own dear life and see to
his own preservation” [4, p. 111]. Bo3mox-
HO, NPUATHO N KpacuBo ymepeTb 3a PoguHY
(“Sweet it may be and decorous for the
country to die” [4, p. 111]) , HO cam repoii,
MO ero NpPU3HaHWIo, He CK/IOHEH K camMono-
XepTBoBaHuto. CMepTb, N0 ero pasmbiLLsie-
HUIO, MOXET ObiTb 61aropoAHoN, AbIM
XEePTBEHHMKA NOAHUMETCS K Heby, ero apo-
maT Bo3Hecetcsa K Komy-T1o (“the smoke of
the sacrifice rises to heaven,/ Of a sweet
savour, no doubt, to Somebody” [4, p. 114]),
HO Ha anTape OCTaHeTCs /WWb ropcTka
nenna u rpsisb C HENPUATHbIM 3arnaxoM.
«HekTo» (“Somebody”) Ha Hebecax — kpac-
HopeunBasi feTaslb, OTpaxarLLas oTHoLle-
HMe K Bepe COBPEMEHHOro MO3Ty WHTen-
NleKkTyana, oOkasaBlUerocs BO B/acTu
COMHeHuii. Bbonee NOMHO 3TO OTHOLLEHMWE
BblpaXXeHO B cTuxoTBopeHun Knadpa “That
there are powers above us | admit”, repoii
KOTOPOro roTOB NPU3HaTh, YTO CYLLECTBYIOT
BbICLUME CW/bl, U OH He CTaHeT YTBEpX-
[aTb, YTO OHU He MOMOryT TeM, KTo GyaeT
MONTL X 0 nomoLum: “And when we lift up
our holy hands in prayer/ | will not say they
will not give us aid” [4, p. 96].

Knop A[emoHCTpupyeT OTCyTCTBME He
TO/IbKO repon3Ma, HO U pbILapPCKUX YyBCTB.
OH 3aaeTcs BOMPOCOM, Kak rnosesn 6bl ce-
64, ecnu 6bl aHryaHe B Vtanum okasa-
NCb MNoA, Yrpo3oil HawecTBusa hpaHLys-
CKMX WM HeamnosIMTaHCKMX COMAaT: CMor
Obl OH PUCKOBaTb XMW3HbIO A1 ClaceHus
COOTEYECTBEHHULbI? Ha 3TOT BOMpPOC OH
oTBeyaeT oTpuLaTe/bHO: OH Okasas Obl No-
MOLLb pebeHKy, HO OH He oLlyLLaeT B cebe
NpU3BaHNa K CamMOMNOXepTBOBaHWIO paau
«ugetywenn nean» (“Ah, for a child in the
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street | could strike; for the full-blown la-
dy —/ Somehow, Eustace, alas, | have not
the vocation” [4, p. 112]).

Mexay Tem rnasHbiM Ana Knopa cta-
HOBUTCH UCNbITaHWe N060BbLI0, COCTaB/SA-
tolLlee OCHOBY CloeTa Moambl. B ee Ha-
3BaHMKM, Kak U B anurpade u3 lopauus,
CNoBO «/11060Bb» YyNOTPeb/IeHO BO MHOXe-
CTBEHHOM u4ucrie. BO MHOXeCTBEHHOM
yncne (ppaHuy3ckoe amours ynotpebns-
eTCS B 3HAYEeHUN «CTpacTb». Takum obpa-
30M, “Amours de Voyage” MOXHO nepese-
CTU 1 Kak «[opoXHasa cTpacTb», U Kak
«CTpacTb BO BpeMs MyTelecTBUs», 4TO
yKa3blBaeT Ha KPaTKOBPEMEHHOCTb, 3Mn130-
OMYHOCTbL Nt060BHOrO YyBCcTBa. CnyyaliHbl-
MW crnyTHUKaMu Knofga CTaHOBATCHA Y/EHbI
cemeiictBa TpeBeNMHOB, TpU CeCTpbl
(Dxoppxmana, Mapu n Cblo3eH) 1 nx po-
OVTenn, KOTOpbIX CONPOBOXAAET YHUBEp-
CUTETCKMIA 3HakoMbli Knoga w HOcTeca
[xopax BepHoH, xeHnx IxopaKunaHsl.

MoHauvany Knop or3biBaetca o Tpesersi-
NMHax CcO CHOOGW3MOM UWHTeNnekTyana,
BbINyCkHNka Okcchopaa, onpasabiBas anu-
rpadp o «60/1bHOM camosnbumn» ManbBo-
nvo. Mo ero xapakrepuctuke, Tpesennu-
Hbl — JIOAN U3 CPEeAHEro Kacca, BepOoATHO,
6aHKuMpbl, He BNoOJIHEe CBOBOAHbIE OT «Hase-
Ta Toprosoli nasku» (“not wholly pure of
the taint of the shop” [4, 103]). Mpu 3ToM
ero KpuTuKa, OCHOBaHHas Ha 4yBCTBE
COBGCTBEHHOrO NPEBOCXOACTBA, OKa3blBaeT-
cA Hecnpasea/nvBoi. W3 nucem cectep
ABCTBYET, YTO MM CBOWCTBEHHA CBEXECTb
BOCMNPUATUSA, CMNOCOBHOCTb HENocpencT-
BEHHO BOCXMLLATLCA KPacOoTOW namMsaTHU-
KOB apXMTeKTypbl U WCKYCCTBa, YyTpayeH-
Hasa Knogom u3-3a ero ckencuca W
CK/TOHHOCTU K KpuTuKe. Ecnn Pum pasova-
pOBbIBAET reposl, TO TPeBeINHbI HaxoaAaT
ero «4yyaecHoiM MecTom» (“Rome is a won-
derful place” [4, p. 101]). Mpwn 6onee 6nu13-
KOM 3HakoMcTBe Knopg npusHaetcs apyry,
4YTO eMy CTaHOBUTCSH MPUATHbIM O6LLECTBO
TpeBen/IHOB 1 YTO OH pag, TOMY, YTO U ero
06LLEeCTBO NPUATHO MM, MOALIY4YMBas npu
3TOM Haf0 camuM COGOW: OH CTbIAMTCA ca-
moro cebs (‘I am ashamed of my own self”
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[4, p. 107]), OoTTOrO YTO €MY HpaBUTCHA O0-
CTaB/IATb YAOBO/NIbCTBUE HUKECTOALLMM,
NPUXOAUT K BbIBOAY, YTO OTeL, ceMeicTea —
«Xopowwuii  34paBOMbICASALLMIA  YeNoBEeK»
(“a good sensible man” [4, p. 106]), n emy
yXe CTaHoBUTCS 6e3pas/iMyHbiM pojg 3a-
HATWIA ero nonyTtunka. MaTb cemelicTBa
pasgpaxaeT ero, nogpaxas, no ero MHe-
HWUIO, CMHUM Jynkam, Lutupysa «Yainba-
Maponbpa», paccyxpgas o BoppacsopTe,
LWnnnepe, penurMosHbIX pasHoriacusx,
paccnpalumBas ero 06 Okcdopae, YTo, oa-
Hako, ANs yuTaTens ABAseTcs CBUAETE b-
cTBOM ee o6pasoBaHHOCTM (XI nMcbMO
nepBoli NECHN).

Ho n y TpesennvHoB Knopg Bbi3biBaeT
npoTmBopeunBbie 4yBcTBa. CBOMMK Bne-
YyaT/IeHUsIMU CeCTpbl AeNSTcA B NCbMax K
Nlynze, nx obuwein nogpyre. Matb cemeli-
CTBa 06EeCMOKOEeHa «CTPAHHbLIMU CYXAEHU-
AmMu» Krofa 1 nofo3pesaeT, YTO OH MOXET
NPVHATb KAaTONIMYECTBO, «CTaTb NanMCToOM>»
(“may be turning a papist” [4, p. 108]), Ma-
py NpuU3HaeT NpPeBOCXOACTBO reposi, HO
npn 3TOM HaxoAUT €ro «yXacHo 3romcTny-
HbIM» (“terribly selfish” [4, p. 109]).

Mexay Tem Knog sniobnserca B Mapu,
06 VHTEHCMBHOCTU €ro 4yBCTBa CBUAe-
TENbCTBYET YETbIPEXKPATHO MOBTOPSHOLLE-
ecs npusHaHve «$ Bnwb6neH» (‘I am in
love” [4, p. 118]) B Kparkom nMCbMe K
FOcTecy. Ero Bocxuiaer MHTeNnekryanb-
Hble kayecTBa Mapu, ee cNOocO6GHOCTb pac-
CyXJaTb 0 Npobremax, KacarLmxcs AyLm
N pasyma, coxpaHss npuv 3TOM CKPOM-
HOCTb, WCKPEHHOCTb (X NUCbMO BTOPOIi
necHu). OfHako oTHoleHve Knoga K nio6-
BM HEOAHO3HAa4YHO. B nucbme K Apyry OH
BblAENseT ABa TuNa B/EYEHUS: MepBblil
cBsi3aH C 6eCcrnokoncTBOM, TPEBOroii, BTO-
poli NO3BOMSIET COXpaHATb paBHOBECHE,
caM OH OTAdaeT npeanoyTeHVe BTOPOMY.
Knop, He xo4eT 6bITb pacTporaHHbIM, [BU-
XVMMbIM  YyBCTBOM, peluuTesnibHoe [aeii-
CTBME MPEeACTaBSETCSs €My OnacHbIM:
“I do not like being moved: for the will is
excited; and action/ Is a most dangerous
thing” [4, p. 119]. Takum ob6pasom, 3as10-
XKEHHbIA B NaTtuMHCKOM anurpace npu3sbis
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K aKTMBHOCTU («pellaeTcs xoAbboli»), Ko-
TopbIi MOr 6bl cTaTb Ana Knoga 3aiorom
ero cyactba B Nt06BW, OKasblBaeTca A1
Hero HenpvemsiembiM. [epoli He yBepeH B
OTBETHOM 4YyBCTBE BO3/1H00MIEHHON, MOHW-
Masi, YTO He COOTBETCTBYET TPaAULMOHHO-
MY >XEHCKOMY uaeasty CMesioro, BO/1eBOro,
3aHepruyHoro repos (“For the woman, they
tell you, /Ever prefers the audatious, the
willful, the vehement hero” [4, 120]), HO
emy XoyeTcs criefosatb 3a Mapu nosctogy
(nucbmo VI BTOpOi necHwm).

XoTs No Hamekam B nucbMax Mapm K noga-
pyre MOXHO A0raflaTbCsl O ee HepaBHOAYLLIN
K repoto, OTCYTCTBME aKTVBHbIX OENCTBUIA C
€ro CTOPOHbI BbI3bIBAET €€ HeJoyMeHNe, OHa
[axe He MOXET MOHATb, yBneyeH oH Cbio3eH
unn eto camoii (nuebMo XIV BTOPOV NecHW).
B koHUe KoHLoB [XopopkuaHa, kKoTopas Haxo-
ant Knoga “too shilly-shally” («cnnwkom He-
pewmTenbHbIM») [4, p. 121], NpocUT XeHuxa
MOroBOPUTbL C repOeM HarnpsiMyto O ero Hame-
peHusix. Pa3roBop € BepHOHOM  LLOKMpYeT
Knoga n craHoBUTCA pelualolmm Afis ero
«[IOPOXHON NMH06BU». PaKkTUUeckn OH crnaca-
eTca GercTBoM, OTKasblBasiCb COMPOBOXJATb
TpeBenvHoB BO PriopeHUMo Mnog, npesasio-
FOM, YTO €My XO4YeTcsi OCMOTPETbL CTaryu B
BartukaHe. OH npu3Haetca KOcrtecy, yuto ero
cTpawat obszarenscrea (“Terrible word, Obli-
gation!” [4, p. 129]). )XusHb npuBnekaresibHa
[ONs Hero, Korga oHa nogobHa nporynke no
ropogy B OXUAAHWM CMEHbl 3KUNaxa um
KOMHaTe, 3arno/IHEHHOI M3bICKaHHbIMW KapTu-
Hamu, fake ecnm NpocTo NpefcTasnseTcs
npekpacHoii 3emseil.

Y3HaB OT ocTaBLueiics B Pume mucc Po-
nep, ero AanbHei poACTBEHHULbI Y MOAPYTU
cecTep TpeBenMHoB, 4TO BepHOH roBopun
€ H1M no npocbk6e xopmkmaHsl, Knog, pa-
Hee noAo3peBaBLUMii B npon3oLlesiiem Ma-
pW, HaYMHAET coXaneTb 06 yTpaTe /6BN.
B snunore TpeTbein mecHu v B nposnore K
YeTBEPTOW 3BY4UT BHYTPEHHWIA TON0C repos,
KOTOpbI/i pasMbILL/ISET, Kyga emy oTnpa-
BUTbCS, OH OyAeT cKuTaTbCs, yCTasblid, HO
OBVXVMbI CTPACTHbIM CTPEM/IEHUEM, MO-
6yXaeMblil yBEPEHHOCTbI0, UTO eMY yAacT-
CS HaNTW BO3/THOG/IEHHYHO.
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Knog nbiTaetcsa HarHaTb ceMeincTeo Tpe-
BE/I/IMHOB, Ceays 3a HUMK Mo UX MapLupy-
Ty. HO OH He MOXeT 3acTatb X BO PnopeH-
uun, B MunaHe, B Bennampkno, B Komo.
Mapu TeM BpeMeHEM Takke Ha[EeeTCs, YTo
Knog npucoeamHUTCA K ee cembe, HO cHacT-
JIMBOTO BOCCOEAMHEHWST TEPOEB He Mpouc-
xoauT. Knog, npekpalyaet 6ecnnogHble no-
UCKW, peLlnB, 4YTO emMy npegHavyepTaHo
CTPEMUTLCS MWL K ABCOMIOTY, OH XO4YeT
3ab6bITb Mapu, KoTOpass [ocToiiHa 6onee
61aropoiHOro cepaua, YeM ero COOGCTBEH-
Hoe (N1cbmo V MATON necHu). B gasnbHelk-
LLIEM eMY OCTa€eTcsl, B COOTBETCTBUU C ropa-
LMeBbIM anurpaddoM, «onsiakmBaTb N1t060Bb
HeobpaboTaHHbIM crioroM». Cebsl OH Hasbl-
BaeT TPYCOM, YKIIOHUBLUMMCS OT GUTBbI, Xpa-
6pOCTb A5 HEr0 MOXET ObITb MWL Pasib-
LUMBOI, HeecTeCTBEeHHOW, 6ecnosnesHol:
“I am a coward, and know it./ Courage in me
could be only factitious, unnatural, useless”
[4, p. 139]. Ero Tporaet o cnes 3syvyaHue
aHrNuiAcKoro ncasiMa, U emy HadMHaeT Ka-
3aTbCsl, YTO B Bepe OH HalAeT HPaBCTBEH-
Hyto onopy. Ho Knog yecteH cam ¢ co6oi, n
34ecb 06HapyXxvBast (hasiblib: OH NPU3HAET
TONbKO (hakTbl U ncTuHy (“Fact shall be fact
for me, and the Truth the Truth as ever” [4,
p. 140]). B KOHUE KOHL,0B, AaXe yTpayeHHast
N060Bb KaxkeTca emy anbLluvBoii: “there
was something factitious about it” [4, p. 140].
EmMy 6b110 60/1bHO, OH Nakas, Ho Tak nna-
yyT 1 akTepbl: “I have had pain, it is true;
have wept; a so have the actors” [4, p. 142].
PaccyxaeHnss Knoga B nosHol mepe cooT-
BETCTBYIOT (ppaHuy3ckomy anurpady («OH
COMHEBA/ICHA BO BCEM, [ja0Ke B NIIOGBU»).

B nponore K NSATOM MECHW, 3BYYUT He
«s1» Teposi, HO «Mbl» (“we”) KaK ykasaHue
Ha pasMbllLIeHns, obLwme Ans Bcex yyacT-
HMKOB Apambl: ocTatbcs B tanuu, otnpa-
BUTbCA Ha Cuunnuio, B MNpeumio, Ha BocTok
nnn BepHyTbCA B AHIMN? CeMencTBo
TpeBenvHoB BblbypaeT AHrnuto, Knog Ha-
MepeH OTNpaBUTbCA Ha BOCTOK, 4UTOObI K
3umMe npubbiTb B Ervnert. Mytn repoes, Ta-
KM 06pas3om, pacxoasaTcs.

[eneHve noambl Ha MECHU COOTBETCTBY-
eT anu3odaM [OpoxHoli bsu Knoga.
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B nepBoil necHn OH 3HakomuTcs ¢ Tpesen-
NIHaMu, NULLET Apyry O NepBbIX Brneyarse-
HMsX 06 3TOM cemeiicTBe. BTopas necHb
CBsi3aHa C pasBuUTMEM ero fiiobsu K Mapw.
B TpeTbeli OH pa3oyapoBbIBAETCH B N06BU
1 nNpepbiBaeT o6LeHre ¢ TpesennnHamu, B
YeTBEepTO, y3HaB 0 HempuyacTHOCTU M3apu
K pa3roBopy ¢ BepHOHOM, MbiTaeTcs BOCCO-
eVHUTLCA ¢ TpeBennHamu, B NATON npe-
KpaLlaeT MovCKM U peLuaeT 3abbiTb O CBOEN
no6Bu. OTCYTCTBME CYACTMBOIO KOHLA, B
KOTOopoM Apy3bsa ynpekann Knada, 6bis1o
3aKOHOMEPHbLIM. B 3aKkNounTeNbHbIX CTPO-
Kax Moambl YNOMUHAETCSH O «KasIKUX 1 6ec-
MOKOWHbLIX MOM0AbIX JHOAAX, POXAEHHbIX B
6eccnaBHble aHW» (“Feeble and restless
youths born to inglorious days” [4, p. 145]).
MogobHo  Yalinba-raponbay  baiipoHa,
Knopg ¢ ero HenpusiaHbO K aKTUBHOMY [eii-
CTBMIO OCTaETCHA NNLb CTOPOHHUM Habnto-
AaTtenemM nponCXoAsLLEro B XXU3HU.

Mexay Tem wuccneposaTtenn He eguHo-
OyLlWHbl B conoctasneHun Knoga c gpyrumm
NMTepaTypHbIMU  NepcoHaxamu. Y. XyToH
Ha3blBaeT repost Knada Mamnetom cBoero
Beka (“the Hamlet of the age” [10, p. 126]),
NCXOAA U3 CKMIOHHOCTU Krofda K camoaHa-
Nn3y. DTOr0 Xe MHEHUs NpuaepxuBaeTcs
O. Ynneamc, 3ameyvas, yto ana Knoga-rawm-
nerta posb flaspta ucnonHset Ixopax Bep-
HOH [11, p. 90]. Ho Knopg — npexae Bcero
WHANBUAYAINCT, OH JaU1EK OT XeaHus LUeK-
CNMPOBCKOrO reposi BEPHYTb Ha MeCTO Bbl-
Wwejllee N3 cyctasos Bpems. Y. B. Xappuc
cornoctasnser Knoga c [fapcu: oba OHM
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[JOMKHbI NPEeofoneTb CBOE U3HAYaslbHOe
npespeHne K cemelicTBy BO3/1HOIEHHON,
O[IHaKo mccnegosartesib TyT Xe AenaeT oro-
BOpPKY, YTO, B OT/IM4Me OT repos «fopaoctu
n npepy6exaeHns» k. OcTeH, Knogy He
CBOWCTBEHHA «Hernokonebrmas peLumTenb-
HocTb» [12, p. 70]. P. K. Buceo3 HasblBa-
et Knopga npepliectBeHHUkoM [Mpydpoka
T. C. 9nmoTa, a Takke «noTomkom BepTepa
n MaHdpeaa, n Yannobg-rfaponsga, PeHe n
O6epmaHa» [13, p. 199]. Hanbonee nobo-
MbITHBIM U B CYLWIHOCTU OBOCHOBaHHbLIM
npeacrasnserca 3amedaHue [x. bapHca o
cxoactBe Knogja «C TeMu HepeluuTesibHbI-
MW, 3aCTEHUYMBbLIMW, CKOBAHHbIMU CO34aHU-
AMW, 4TO HaCcenslT PYCCKYK nuTepatypy
AeBAaTHaauaToro Beka» [5, c. 38].

Ho Knog — npexae Bcero repoii cBoeii
CTpaHbl 1 3n0oxu. BuktopmnaHupl 661711 03a-
604eHbl Monckamy reposi, KOTopblli npuse-
JeT Hauuio K AyXOBHOMY BO3POXAEHUIO,
n36aBUT ee OT «AEMPeccum U CKyKn».
T. Kapnelinb npocnasun reposi Kak cusb-
HYI0 JINYHOCTb, NOAUMHAOLLYIO cebe BOs0
Apyrux niogein gns AOCTUXKEHUS BbICOKOWA
uenun: «Craplumnin Hag, noabMu, Ybeld Bose
Mbl AO/DKHbI MOAUYMHUTLCA U [0OPOBO/ILHO
YCTYNUTb U HaliTy B 3TOM 6naro, MoXeT
cumTatbCca nepBbiM U3  Benuknx» [14,
p. 178]. Co3gas B “Amours de Voyage” 06-
pa3 aHTUreposi, BOCNPUHYMAEMOTO MO KOH-
TpacTy C XapakTepucTukoli Kapneiins,
Knadh, no cytu, noctaBuna nog COMHeHue
nosiBfieHNe Takol JIMYHOCTU B YC/IOBUSX
«MNepexofHoro Bekax.
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